
pparteċipaw f’din l-imġieba sesswali mid-donazzjoni tad-demm, 
jew inkella jikkostitwixxi biss imġieba sesswali li tesponi lil 
persuna għal riskju għoli li takkwista mard serju li jittieħed li 
jista’ jiġi trasmess mid-demm u li tiġġustifika esklużjoni tempo
ranja mid-donazzjoni tad-demm għal perijodu speċifiku wara li 
tkun intemmet l-imġieba li tesponi għar-riskju? 

( 1 ) Diretiva tal-Kummissjoni 2004/33/KE, tat-22 ta’ Marzu 2004, li 
timplimenta d-Direttiva 2002/98/KE tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill rigward ċerti ħtiġiet tekniċi tad-demm u tal-komponenti tad- 
demm (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 15, Vol. 08, p. 272) 
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Domandi preliminari 

(1) L-Artikoli 2(e) u (f), 15, 18, 28 u 29 tad-Direttiva tal-Kunsill 
2004/83/KE, tad-29 ta’ April 2004, dwar livelli stabbiliti 
minimi għall-kwalifika u l-istat ta’ ċittadini nazzjonali ta’ 
pajjiżi terzi jew persuni mingħajr stat bħala refuġjati jew 
bħala persuni li nkella jeħtieġu protezzjoni internazzjonali 
u l-kontenut tal-protezzjoni mogħtija ( 1 ), għandhom jiġu 
interpretati fis-sens li mhux biss il-persuna li ngħatat, fuq 
it-talba tagħha, l-istatus ta’ protezzjoni sussidjarja minn 
awtorità indipendenti mill-Istat Membru, għandha tibbene
fika mill-protezzjoni soċjali u mill-kura tas-saħħa msemmija 
fl-Artikoli 28 u 29 ta’ din id-direttiva, iżda wkoll il-persuna 
barranija li hija awtorizzata minn awtorità amministrattiva 
ta’ Stat Membru li tirrisjedi fit-territorju ta’ dan l-Istat 
Membru u li ssoffri minn marda li twassal għal riskju reali 
għall-ħajja tagħha jew għall-integrità fiżika tagħha jew riskju 
reali ta’ trattament inuman jew degradanti meta ma jkunx 
jeżisti trattament adegwat fil-pajjiż ta’ oriġini tagħha jew fil- 
pajjiż fejn tirrisjedi? 

(2) Jekk l-ewwel domanda preliminari għandha tingħata risposta 
li timplika li ż-żewġ kategoriji ta’ persuni li huma deskritti 
fiha għandhom ikunu jistgħu jibbenefikaw mill-protezzjoni 
soċjali u mill-kura tas-saħħa li huma msemmija fiha, l-Arti
koli 20(3), 28(2) u 29(2) ta’ din l-istess direttiva għandhom 
jiġu interpretati fis-sens li l-obbligu impost fuq l-Istati 
Membri li jieħdu inkunsiderazzjoni s-sitwazzjoni speċifika 
tal-persuna vulnerabbli bħall-persuni diżabbli, timplika li 
għandhom jingħataw lil dawn tal-aħħar benefiċċji pprovduti 
bil-Liġi tas-27 ta’ Frar 1987 dwar il-benefiċċju għall-persuni 
diżabbli, fid-dawl tal-fatt li għajnuna soċjali li tieħu inkun
siderazzjoni d-diżabbli tista’ tingħata abbażi tal-Liġi Bażika 
tat-8 ta’ Lulju 1976 dwar ċentri pubbliċi ta’ azzjoni soċjali? 

( 1 ) ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 19, Vol. 7, p. 96.
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